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Точка зрения

"Честность – лучшая политика", лю-
бят цитировать англичане, а государст-

венный канал ВВС
не устаёт настаи-
вать на своей бес-
пристрастности и
информированнос-
ти .  Свидетельств
обратного не счесть,
мне лично достаточ-
но вспомнить одну
только реплику ве-

дущего журналиста-международника
ВВС Лиз Дусет, удостоенной королевой
почетного звания кавалерственной да-
мы. Вернувшись из сирийской команди-
ровки, дама причину, по которой турки
сбили российский бомбардировщик,
"осветила" безапелляционно, хотя и с
приятной улыбочкой: "Русские наруши-
ли границу не в первый раз, видимо,
надо было показать им – хватит!"
("Enough is enough!").

В этом году ВВС выпустило свое
многосерийное "освещение" эпохаль-
ного романа "Война и мир" Льва Нико-
лаевича Толстого. Конечно, лестно, что
его многостраничная сага о России
двухсотлетней давности, о беспример-
ном изгнании россиянами  наполеонов-
ских полчищ привлекла внимание анг-
личан. Но уже первые кадры сериала
изумляют: огромные, на весь экран
буквы названия всемирно известного
романа вместе с аббревиатурой, так
сказать, "создателя": ВВС. Далее, куда
мельче, идут имена актеров, прочих ки-
нематографистов (режиссёр Т.Харпер,
сценарист Э.Дэвис). Где-то между ни-
ми столь же некрупным шрифтом про-
мелькнуло: "Основано на книге Льва
Толстого"… 

И на том спасибо, известный англий-
ский лингвист Дженни Дули, например,
не постеснялась в свое время выпус-
тить учебный комплект "Лебединое
озеро": две книжечки с текстом и уп-
ражнениями, аудиокассета, где этот
текст (в сущности, каноническое либ-
ретто Бегичева и Гельцера) прочитан
на фоне несравненной музыки Чайков-
ского. При этом никто из творцов "Ле-
бединого озера" даже не упомянут,
везде значится "авторша" Дули! 

Неудивительно, что гуманистичес-
кий, философский, глубоко патриотич-
ный пафос романа Толстого, как и его
имя, также промелькнул мимо честных
и беспристрастных глаз деятелей из
ВВС! Взявшихся, вероятно, за очеред-
ную экранизацию "Войны и мира" с са-
мыми благими намерениями, привлек-

ших известных кинематографистов, ор-
ганизовавших съемки не только на ро-
дине, но и в России, в Латвии... Хотя,
повторюсь, эти усилия трогают и подку-
пают нас, российских зрителей, хотя в
сериале, бывает, постреливают из ру-
жей и даже пушек, наличествуют Куту-
зов и Наполеон, на ВВС сотворили, на
мой взгляд, заурядную семейно-салон-
ную хронику. 

Добавлю: с неплохими актерами, от-
даленно, увы, напоминающими толсто-
вских героев, а также с "находками" из-
вестного сценариста, дописавшего,

"додумавшего" целые сюжетные ли-
нии. (Например, подробное жизнеопи-
сание Элен Курагиной с откровенной
"клубничкой", более чем неуместной в

экранизации Толстого.) Сценариста,
бестрепетной рукой перекроившего
многие великолепные, великие страни-
цы романа, широко известные сцены и
диалоги; не раз погрешившего против
исторической и литературной первоос-
новы. Если "мир" в сериале представ-
лен с дотошностью бухгалтерского от-
чета, то сведенная к минимуму "война"
подается, мягко говоря, странно. Ска-
жем, по версии Дэвиса крепостные му-
жички в Богучарово, имении князя Анд-
рея, прямо-таки ждут захватчиков (?!),
они дадут им "землю и волю". 

Чуть  ранее старый князь Болкон-
ский заявляет: "Войны наши с Бона-
партом до тех пор будут несчастливы,
пока мы будем соваться в европейские

дела!". В романе же все так да не так:
"…пока мы будем искать союзов с нем-
цами и будем соваться в европейские
дела, в которые нас втянул Тильзит-
ский мир… Наша политика вся на Вос-
токе, а в отношении Бонапарта одно –
вооружение на границе и твердость в
политике". (Ох и мудр был наш граф
Лев Николаевич!!) Что ж, политические
концепции наших двух государств тра-
диционно не совпадают… Общий глас
британской критики, однако, весьма
комплементарен: маститому Дэвису,
дескать, удалось правдиво "ужать" эпи-

ческое произведение в шесть часовых
серий. 

Но вспомним ещё плоды его масте-
ровитости. Вот князь Василий, в вели-

косветском салоне Шерер хамски заяв-
ляющий  целующей  ему  руку  (?!)
княгине Друбецкой: "Идите побирай-
тесь в другом месте!" ("Go and beg
elsewhere!"). Вот белокурая Наташа
(хотя внешнее несоответствие роману
многих главных киногероев еще не
главная "новация" ВВС!) и князь Анд-
рей, целующиеся, куда как живописно
валяющиеся в снегу... 

Вот особенно оскорбившие меня ка-
дры: Николай Ростов и похоронившая
отца, а затем брата, беспрестанно ши-
роко улыбающаяся (?) большим зубас-
тым ртом княжна Марья, почему-то в
сериале облаченная в полукрестьян-
ские наряды с массивным священниче-
ским крестом. У Толстого Николай не

говорит ни слова полюбившейся ему
девушке о причине своей внезапной
холодности: она богата, а его родите-
лей разорила война. У сценариста Дэ-
виса гордый граф, напротив, истерично
жалуется княжне, что его бедная мать
теперь "должна сама штопать себе
чулки" ("has to darn her own stockings")! 

Говоря об актерских промахах, я
вспоминаю и знаменитый первый бал
Наташи, где князь Андрей идет к ней
эдакой вальяжной походкой учителя
танцев в незабываемом исполнении
Зельдина! Удержаться от улыбки не-
возможно, понимаешь, что и режиссёр
сериала что-то очень важное упустил,
не подсказал актерам, не "проникся"
толстовским романом и его героями… 

Кто это из классиков едко окрестил
британцев "нацией лавочников"? Вели-
кий народ, породивший Шекспира и
лорда Байрона (кстати, автора поэмы
"Бронзовый век" с её прекрасными
строками о русских, победителях Напо-
леона), увы, породил и иных прочих.
Совершенно не способных или не же-
лающих понять душу и нрав русского
человека, русского дворянства и арис-
тократии, крепостного крестьянства.
Подходящих к ним со своими, уж очень
убогими мерками! 

Хотя, к слову сказать, экранизируя
семейные романы той же эпохи своего
классика Джейн Остин, английские ки-
нематографисты, как правило, целому-
дренно сдержаны и скромны, чутки и
внимательны к нюансам душевных пе-
реживаний героев, вот ведь как! Но по-
стичь благородное честолюбие Андрея
Болконского, неустанную "духовную ра-
боту" Пьера Безухова и княжны Марьи
с её прекрасными – нет, не зубами, а
"лучистыми" глазами, безгранично та-
лантливую и любящую, истинно рус-
скую натуру Наташи Ростовой – нет, не
получилось. Ведь даже знаменитую
сцену русской пляски Наташи в гостях
у мелкопоместного дядюшки создатели
сериала ухитрились подменить цыган-
скими песнями и танцами, заполонив
дядюшкин "кабинет с оборванным ди-
ваном, истасканным ковром и с портре-
тами Суворова…" маловразумитель-
ной массовкой. 

И все же, как говорится, нет худа без
добра. Многие в той же Великобрита-
нии, посмотрев сериал ВВС, обратятся
к первоисточнику, по сведениям, тол-
стовский роман вошёл там в список на-
циональных бестселлеров! И, возмож-
но, прочитав или перечитав одно из
величайших произведений мировой ли-
тературы, люди о чем-то задумаются и
попытаются стать чище, духовнее, доб-
рее, лучше… 

А читатели у нас в России, может
быть, ещё и станут больше печься о
ней, беречь её – по примеру великого
патриота Льва Николаевича Толстого.

"Евровидение" для современ-
ной России – некий тест на по-
литкорректность. На "Евровиде-
ние" съездил, словно причастился
цивилизованных ценностей.

В любом случае, для иных культур-
ных деятелей России "Евровидение" –
это далеко не рядовая попсовая тусо-
вочка с откровенным гейским душком.
Иначе почему Россия из кожи вон ле-
зет, чтобы туда попасть и непременно
победить, превращая победителей
чуть ли не в национальных героев?!

Знакомясь с участниками этого так
называемого музыкального действа,
кажется, что единственными, пожалуй,
вменяемые парнями на этом пиршест-
ве содомии и музыкального примитива
были финны из "Лорди". Этого сканди-
наво-готического клона группы "Кисс".
У металлистов из "Лорди" хотя бы с
юмором всё было в порядке.

А сейчас Сергей Лазарев только до
Швеции доехал, уже отметился в ин-
тервью местному гейскому журналу.
Зачем ему это надо? Не мог отказать-
ся? Выходит, не мог.

Для того, похоже, и ехал, чтобы в
очередной раз к ручке приложиться:
"…у нас есть гей-клубы и гей-жизнь в
России. Я выступал в больших гей-клу-
бах, я уважаю своих гей-фэнов, они
уважают меня. Гей-публика – фантас-
тическая, и я на самом деле друже-
любный к геям человек".

Зачем России такая "музыка" и такая
"музыкальная культура"? По своему
прямому назначению абсолютно неза-
чем. Зато, похоже, периодическое про-
хождение теста на "Евровидение" весь-
ма  греет  некоторых  индивидов
причастностью к некоей "Европе".

Типа, с самой Меркель на дружеской
ноге, и о луврскую колонну плечом по-
чесался.

При этом периодически возникают
некие обиды. Как в этом году, когда ак-
тивно шло надувание песни "You аre
the оnly оne" ("Ты – единственная"), ко-
торую пел Сергей Лазарев. 

Песня совершенно заурядная. Инте-
ресная разве что своей динамикой да
оригинальной сценографией. Впрочем,
на какую-либо поэзию она и не претен-
дует. Можно привести небольшой от-
рывок подстрочника от сетевой лингво-
лаборатории "Амальгама":

Я никогда не сдамся, 
потому что где-то там есть ты.

Ничто и никто не разлучит нас.
Выкладываюсь на полную, 

но цели не достигаю.
Я не остановлюсь, держись!

Забавно, но эта заурядная попсовая
песенка создавалась, как некий между-
народный космический корабль. С
большим кругом авторов, консультан-
тов и прочих приглашённых. Текст сра-
ботали шведы Джон Баллард и Ральф
Чарли, с музыкой отличились Филипп
Киркоров и грек Димитрис Контопулос.

Нет, конечно, Лазарев – исполни-
тель талантливый и обаятельный. Тем
более, в ходе номера парень проде-
монстрировал отличную физическую
форму и пластичность.

Однако, были ли изначально какие-
либо шансы у той продукции, с которой
Лазарев приехал в Швеции? Вряд ли.
Сведущим людям всё было ясно ещё 5
марта, когда восторженным фанатам
россиянина только представили песню
и клип. Ещё за два месяца до "Еврови-

дения", ещё в марте, букмекерские кон-
торы давали Лазареву третье место.
Он в конечном результате его и полу-
чил! 

Засудили или нет Россию? Вопрос
непростой. Поскольку Россия изна-
чально согласилась на все правила,
изначально признавая право Европы
казнить её и миловать. Хотите англий-
ский язык песен – пожалуйста. Нужен
особый музыкальный формат – будет. 

Поэтому с "Евровидения" Россия
лишь получает те самые дивиденды,
которые и полагаются по вложенным
туда акциям. Лакею разрешают радо-

ваться, что он допущен в залу к госпо-
дам, ещё и третье место дают. Налицо
не унижение России, а, наоборот, неко-
торые признаки теплоты и отеческой
заботы.

Могли ведь и двадцатое место дать.
А дали третье. Гуляй, рванина!

Теперь в отношении того, что меж-
дународная группа по созданию песни
"You аre the оnly оne" якобы прыгнула
выше головы и создала некий шедевр.
Не создала, не обольщайтесь.

Если уж на то пошло, то Сусанна
Джамаладинова (она же Джамала),
представляющая Украину, объективно
спела свою песню "1944" на порядок
лучше Сергея Лазарева. В её исполне-
нии были не только техника, но ещё и
страсть, боль и тот эмоциональный
надрыв, на который нельзя было не от-
кликнуться.

Наивно упирать и на некую "ангажи-
рованность" жюри. Опять-таки, если не
пытаться подгонять собственные выво-
ды под собственную же аргументацию,
то песня "1944" выстроена очень тонко
и грамотно, и формально она не нару-
шает правило "Евровидения" о неполи-
тизированности текстов песен.

Вопреки ожиданиям тех, кто песню
не слышал, в ней вовсе нет слов "де-
портация крымских татар". Нет ничего
лобового. Там всего лишь общие слова
про боль утраты и про насилие, с при-
певом на крымско-татарском языке
(текст приводится с подстрочника той
же "Амальгамы"):

Я не смогла провести там 
свою молодость,

Потому что вы отняли у меня 
мою землю.

Сама Джамала в разговоре с пранке-
ром Лексусом призналась, что лозунги
здесь были исключены: "Тогда бы она
(песня, – А.К.) точно не попала на "Ев-
ровидение", рассматривалась бы как
политическая акция. Это не арена для
политических лозунгов. Конечно, он
там есть, безусловно. Но мы это с ва-
ми знаем по секрету. Когда я скажу это
громко, они снимут эту песню. Надо

быть очень мудрым и аккуратным".
Словом, ничего чрезвычайного на

"Евровидении-2016" не произошло. Рос-
сия приложилась к ручке гей-Европы в
вассальском поцелуе. И не вина Евро-
пы, что Украина и поцеловала хозяина
крепче, и спела объективно лучше.

Причём, победа Джамалы чрезвы-
чайно выгодна именно России. Тем,
что в 2017 году нацистскому киевскому
заповеднику в центре Европы придётся
по максимуму раскрыться. 

Представьте только: приезжают эта-
кие рафинированные, огламуренные
шведы, а им там зигу под нос, стилизо-
ванную свастику батальона "Азов" и
речёвку "Бандера приде, порядок наве-
де". Им там – новомодные учебники о
том, что Украина древнее самой древ-
ней Греции. И много чего другого инте-
ресного. 

Реально победа Джамалы на "Евро-
видении" – политическое фиаско режи-
ма Турчинова-Порошенко. Под евро-
пейскими софитами этот нацистский
заповедник сдуется, как детский воз-
душный шарик, до того он по-гитлеров-
ски пещерен и нарочит.

Думается, что когда чисто физиоло-
гическая радость от победы пройдёт,
то киевский режим сам по-тихому поре-
комендует Джамале сменить граждан-
ство и переехать в Крым. Пока ещё
можно выскользнуть из мышеловки, ри-
скующей вот-вот захлопнуться. Как ска-
зал 16 мая вице-премьер правительст-
ва  Крыма  Георгий  Мурадов :  "Я
подчеркиваю, что Крым всегда будет
рад выступлению Джамалы, это её Ро-
дина. (…) …ей осталось провести не-
большие мероприятия, связанные со
сменой гражданства, приехать на Ро-
дину и выступать у себя".

Словом, никаких сенсаций. Никакой
особой интриги. "Евровидение" есть
лишь то, что оно есть и ни на милли-
метр больше. Всего лишь культурная
ставка всемирного хана новой Золотой
Орды, куда местные князьки периоди-
чески наведываются за получением
очередных ханских ярлыков. Баналь-
ная, будничная феодальная зависи-
мость.

Интереснее другое, что же должна
ещё сделать Европа, чтобы Россия пе-
рестала бегать за благословением в
логово бородатых женщин? Уж и так
Россию опустят и этак, и петь на анг-
лийском заставят, а мы всё у окошечка
раздаточного толпимся. Ну, дайте, по-
жалуйста, дяденьки и тётеньки, нам
первое место… Сплошное "же не манж
па сис жур".

И почему-то никто так и не догадает-

ся взять Постановление Политбюро ЦК
ВКП(б) от 10 февраля 1948 года "Об
опере "Великая дружба" В.Мурадели" и
прочитать там, как правильно следует
относиться ко всему музыкальному за-
падному продукту:
"Характерными при-
знаками такой музы-
ки является отрица-
ние основных прин-
ципов классической
музыки, проповедь

атональности, диссонанса и дисгармо-
нии, являющихся  якобы выражением
"прогресса" и "новаторства" в развитии
музыкальной формы, отказ от таких
важнейших основ музыкального произ-
ведения, какой является мелодия, ув-
лечение сумбурными, невропатически-
ми  сочетаниями ,  превращающими
музыку в какофонию, в хаотическое на-
громождение звуков. Эта музыка силь-
но отдает духом современной модер-
нистской буржуазной музыки Европы и
Америки, отображающей маразм бур-
жуазной культуры, полное отрицание
музыкального искусства, его тупик".

Если перевести официальный язык
на нормальный русский, то выйдет,
что композитор Мурадели с тогдашни-
ми Киркоровыми и Лазаревыми очень
хотел бы поехать на "Евровидение" и
приобщиться к "общецивилизацион-
ным ценностям", но не вышло. "Ма-
разм буржуазной культуры" остался
без советской подпорки и советского
обожания.

... Забавно, но многие определения
из 1948 года вполне успешно можно
переадресовать в век нынешний. По
адресу нынешних доходных (уже без
кавычек) концертов с низкосортным и
безыдейным содержанием. С соответ-
ствующими текстами и соответствую-
щей музыкальной культурой.

А если уже совсем начистоту, то в
"Евровидении-2016" не победила ни
Джамала, ни Лазарев, как думает часть
российской аудитории. Там реально не
победил никто. Поскольку не для музы-
ки всё задумано и не тем ценно.

Показательна песня Иветы Мукучян,
представлявшей Армению, – "Love-
Wave" ("Волна любви"). Энергичная,
страстная композиция, профессио-
нально и артистично поданная, оста-
лась, тем не менее, за бортом призово-
го пьедестала:

Ты-ы-ы-ы
Доказываешь, что нам всё под силу,
Если это делается из любви.
Ты-ы-ы-ы 
Запускаешь волну любви, 
И моё сердце выстукивает 

ба-ба-да-бу-уоу-о-о.
(Перевод "Амальгамы")

Ивета во время первого полуфинала
развернула флаг Нагорного Карабаха,
однако о её поступке как о политичес-
кой демонстрации в отличие от Джама-
лы почти никто не говорит. С чего бы
так? 

И, вообще, бывает ли неполитизиро-
ванное искусство?

Ба-ба-да-бу-уоу-о-о… То-то и оно.

На снимке: Ивета Мукучян, Армения

ИЗ ЦИКЛА "ПОСВЯЩЕНИЯ"
В.П.

Не потому, что был – мой друг,
не потому, что стал – мой враг:
я просто помню этот круг,
а в этом круге – каждый шаг...

Всё – вкривь и вкось,
и смыслу вопреки…
Да что стряслось?
Ведь ты писал – стихи!
Ведь ты – поэт!
Ты был поэтом, брат,
и слова свет
ты преломлял стократ.

Жизнь удалась,
тебе во всём везло:
ты превратил алмаз
в гранёное стекло...

ШТАМПЫ
Золотая – осень...
Осень – золотая…
Время – облетает
листьями и днями…
Годы – не лета ведь.
Больше не родня мы,
время!
Время.
Время...
Этой жизни бремя,
этой смерти стремя –
навсегда со всеми,
навсегда для всех.
А любовь и счастье –
иногда случатся,
выпадут-истают,
словно первый снег.

ДОРОГИ ПАМЯТИ
1.
Я по дорогам памяти иду –
иду к векам, которым нет возврата,
где пахари жевали лебеду,
где на отца шел сын, и брат на брата
приподнимал дымящуюся сталь…
Я вижу всё, что совершалось встарь.
Столетий необъятная печаль
уже плывёт над нашими полями,
и в каждый дом стучится невзначай,
и каждый дом охватывает пламя…
Сквозь пепел прорастает иван-чай,
и по забвенью пролагает память
свои дороги.

Пыль там горяча,
и это – всё, что происходит с нами.

2.
"И се, конь блед, и седящ на нём, 

имя ему Смерть".
Откр. VI-8

Жизнь, как известно,
богаче

наших 
представлений 

о ней.
И пусть 

побеждённый
плачет:

на войне – как на войне!
Даже если – гражданская,
если на брата – брат…
Что там: Донецк с Луганском,
или Киев со Львовом брать?
А по-другому – не будет,
третьего – не дано.
Плоть называют люди
хлебом, и кровь – вином.
И разрывают на части,
и проливают рекой…
Алчут богатства и власти,
но обретают – покой.
Видишь, с Майдана скачет
Всадник, 

и конь его блед.
Жизнь, как известно, богаче…
А насколько богаче – смерть?

3.
"Дева-Обида восплеще крылами..." 

Парафраз из "Слова о полку Игореве"

Многое стало понятнее,
просто, как дважды два:
есть и на Солнце пятна –
что там Россия? Москва?
Только другую Родину
нам отыскать не дано:
или – всё "предано-продано",
или – Бородино!
На Куликовом поле,
у сталинградских стен
силе чужой и воле
мы не сдавались в плен.
Крылья Обиды-Девы
нам не затмят глаза.
Наша любовь – Победа,
Царствуй на небесах!
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* * * 
Во сне бутон парил, 

огромный, росный, 
Тугим жгутом завернуты края. 
По Божьей воле утром светоносным 
Привиделось мне собственное "я". 

Душа моя его узнала прежде, 
Чем разум смог понять и оценить. 

Я сыпала зерно в слепой надежде 
Бутон мой истомившийся открыть. 

Но дерзости моей веселый пыл 
Бутона сердце взору не раскрыл. 
Исчез, растаял гость необычайный. 
Осталась мгла, сиреневая мгла, 
Простор незабываемый, бескрайний 
И радости бесплотных два крыла. 

ОСЕННЕЕ
Мудрости нет и в помине, 
Как там себя ни тревожь. 
Только ледышкою стынет 
Гордости ломаный грош. 

Да непокорная радость 
Дыбится. Форменный срам. 
В дни воровского парада 
Радоваться ли нам. 

Но неподвластно рассудку 
В сумрачном мире обид 
Нежность цветет незабудкой, 
Радость жарками горит. 

ЧЁРНЫЙ ЗНОЙ
Зноя злого ладони. 
Купол неба во мгле. 
Истомленные кони 
На отвесной скале. 
Чёрным зноем прошита, 
Кровь – толчками в виски. 
Бабье частое сито 
Из вины и тоски. 

Что на частом осталось? 
Уж себе не соврать… 
Малость… Горькая малость 
Камни наши собрать. 
Разбросали, как в детстве, 
Будто камни – цветы. 
Самым близким – по сердцу! 
Но ушёл раньше ты. 
Не сбежать от расплаты. 
Не уйти за слова. 
За двоих виновата 
Потому, что жива. 

* * * 
Небогатая эта аллея: 
Клен и тополь, да мой карагач. 
Но какие восходы алеют! 
Бейся, сердце, как в детстве, 

и плачь! 

Плачь по старой бродячей собаке, 
По изломанной жизни вязка… 
Детства раннего царские знаки 
Сыплет утра живая рука. 

От зари, полыхающей алым, 
В каждой жилке веселая медь. 
Бейся, сердце, пока не устало 
Всех голубить, любить и жалеть. 

СУДЬБА
Скрипело-катилось моё колесо
Вдали от извечных 

мирских полюсов.
Зло не замечала, 

к добру не рвалась.
Любовь? 

Да и та не совсем удалась.

Всё-всё, как у всех. 
Небольших чертовщин

Не буду касаться без веских причин.
Работала много, отлично спала.
Как все – полуженщина, полупчела.

Не знала, что кара
настигнет меня

На самом исходе 
январского дня.

Не в страшном аду
на стальном 

вертеле

Возмездье своё получу на земле.

Душевная благость 
растает, как дым.

Людей насмешу 
сердцем грешным нагим.

И буду стучаться, как ветка в окно,
В ту душу, 

в которой то свет, то черно.

Не знала, что буду, как нежная мать,
Одежду стихам 

по ночам поправлять.
Призыва не ведала: "Душу готовь!".
Не знала, 

как мучит, как светит любовь.

ЖИЗЕЛЬ
Хохотала злая фея. 
Нежная грустила. 
Черный замысел лелея, 
Злая победила. 

Распустился светлый локон 
На безумья саван. 
Для любви закрытых окон 
Полдень ночи равен. 

Злая фея всё хохочет. 
От восторга плачет: 
– Полюбуйся, черный кочет, 
На мою удачу. 
Я любовь, что всех наглее, 
Выжила со свету! 
Тлен могильный пусть владеет 
Недотрогой этой! 

Но, вдохнув весенней силы, 
Тихой ночью лунной 
Фея нежности могилы 
Открывает юным. 

И любовь, восстав из тлена, 
Простирает руки, 
Мир прощая за измену, 
За позор и муки. 

* * * 
Среди забот нежданно и щемяще, 
Как чей-то голос из ушедших снов, 
Идет необъяснимый и манящий 
Твоей души полузабытый зов. 

И оживают краски, рифмы, звуки. 
Быт отпускает временно – дыши! 
И кисти тянутся к тебе, как руки, 
Молящие о милости: "Пиши!". 

Не угаси мелодию печали, 
Не отвернись от глаз твоей души, 
И, сколько бы тебя ни побеждали, 
Художник ты, а потому – пиши! 

* * * 
Не знаю я – 

зачем закат пернатым… 
А мне зачем? Отбросив все дела, 
Ловлю по-птичьи, где бы ни была 
Последние мгновения заката. 

И что-то очарованно и странно 
Дрожит во мне, причастное всему: 
Былинке, камню, облаку тому 
И этой заводи, 

светящейся багряным. 

И жизнь до слез понятна и близка, 
Как день 

с одним-единственным закатом. 
Мы живы, мы оправданы, крылаты 
Пока в нас свет… 

Êàêèå  ïåòëè  ïòèööà  ððèñîâàëà...
Любовь БАЕВА


